			   					

Д О Г О В О Р
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Днес,	21.08.2019г между:
1.ТП ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО „ТУНДЖА“, ЕИК72016176540294, адрес:  гр.Ямбол,  ул. Васил Карагьозов №11, представлявано от инж.Г. М. - ИД Директор и Т. Г. – главен счетоводител, наричано за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна и     
2.ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД, съд, със седалище и адрес на управление:  гр.София    ул. „Панайот Волов“ № 2, БУЛСТАТ/ЕИК 831641791, представлявано от И. Ф. Б, в качеството му на: изпълнителен директор, чрез  упълномощено лице Х. Я. А., наричано по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна,
 на основание чл. 112, ал.1 от Закона за обществените и  Решение № РД-10-94/09.07.2019г., за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с  предмет: „Поддръжка на офис техника (компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, принтери, скенери, копирни машини, монитори, телефонни и факс апарати, UPS устройства и др. включително и техника в извънгаранционен срок за нуждите на Териториално поделение Държавно горско стопанство „Тунджа”,

се сключи този договор  за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предостави, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следната услуга: „Поддръжка на офис техника (компютри, преносими компютри, хардуер и софтуер, принтери, скенери, копирни машини, монитори, телефонни и факс апарати, UPS устройства и др. включително и техника в извънгаранционен срок за нуждите на Териториално поделение Държавно горско стопанство Тунджа”, наричана за краткост „Услугата“. 
      Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави Услугата в съответствие с Техническото  и Ценовото си  предложение,неразделна част от настоящият договор.
  СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 3. (1) Срокът на Договора е 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на сключването му или до достигане на максимално допустимата Стойност на Договора , в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 
 (2). В рамките на срока на договора (24 месеца) при необходимост Възложителят предвижда опции – възможност за увеличаване количествата на стоките по ал.1 в размер до +30% от общата стойност на поръчката, в случай, че по време на изпълнението му се изчерпи максималната му стойност. 
(3). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да възложи опция за допълнителни количества в размер до 30% от общата стойност на поръчката, описана в чл.3, ал.1., при условие, че в срока по чл.3, ал.1 от настоящия договор ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е получил услуги и/или доставки на стойност над 90% от стойността на договора. За допълнително заявените количества са приложими всички условия от настоящия договор.
     (4). При липса на нов договор със същия предмет, сключен по реда на ЗОП и в случай, че прогнозните количества стоки и/или общата прогнозна стойност с включени опции за увеличение до +30% не са изчерпани, договорът продължава своето действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца, при включване на опцията съгласно условията на настоящия договор.
     (5). Опциите за допълнителни количества по чл.3, ал.2 и ал.4 се считат за възложени след изрична писмена заявка от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, направена не по-късно от 15 работни дни преди изтичане на срока по чл.3, ал.1 от настоящия договор и подписване по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП на допълнително/и споразумение/я, с които да се осигури непрекъсваемост на услугата и доставките за целия срок на договора или да се увеличи срока му на действие при липса на нов договор със същия предмет, сключен по реда на ЗОП и в случай, че общата прогнозна стойност с включени опции за увеличение до +30% не са изчерпани. Ако до изтичане на срока на договора по чл.3, ал.1 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не възложи опция за допълнителни количества се счита, че същият няма да се възползва от правото за нейното включване.
Чл. 4. Мястото на изпълнение на Договора – Административанта сграда на ТП ДГС Тунджа, находяща се на адрес:  гр.Ямбол,ул.Васил Карагьозов №11 или сервизната база  на Изпълнителя
ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ
Чл. 5. (1) За предоставяне на Услугата, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на база предложените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му предложение единичните цени, като максималната стойност на договора не може да надвишава  5200(пет хиляди и двеста) лева без ДДС  и 6240 (шест хиляди двеста и четиридесет) лева с ДДС , от които 1200 (хиляда и двеста) лв. без ДДС е определената опция за допълнителни услуги и доставки в размер на 30 % (тридесет на сто) от общата стойност на поръчката  в размер на 4000лв. ( четири хиляди) без вкл. ДДС, 
(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугата, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
(3) Единичните цени за отделните дейности, свързани с изпълнението на Услугата, посочени в Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са фиксирани за времето на изпълнение на Договора и не подлежи на промяна.. Стойността на всяка поръчка се определя въз основа на предложените от   Изпълнителя единични цени   
    (4). В случай, че Възложителят се възползва от опцията за увеличаване в размер до +30% (плюс тридесет процента) в рамките на срока на договора, общата прогнозна стойност с включена опция е до 1200(хиляда и двеста) лв. без вкл. ДДС.
Чл. 6. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:
2. приемо-предавателен протоколи за приемане на Услугата, подписани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
3. фактура за дължимата сума, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
 (3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30(тридесет)дни след получаването на фактура на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
Чл. 7. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
IBAN:BG16CECB97901067355400, BIC: CECBBGSF  при  Централна Кооперативна Банка – клон Ямбол 
(2) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 7 (седем) дни, считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
3). Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва окончателно плащане към него, след като бъдат представени доказателства, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е заплатил на подизпълнителя/подизпълнителите за изпълнените от тях работи, които са приети по реда на чл.22, ал.1 от настоящия договор.
ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
Чл. 8. При подписването на този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ гаранция за изпълнение в размер на 3% /три/ процента  от Стойността на Договора без ДДС, а именно 156 (сто петдесет и шест) лева
Чл. 9. Когато като Гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по следната банкова сметка 
Банка:	Райфайзенбанк – Ямбол ;IBAN: BG 36RZBB91551062505511; BIC код: RZBBBGSF 
Чл. 10. (1) Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция във форма, предварително съгласувана с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора 
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 11. (1) Когато като Гаранция за изпълнение се представя застраховка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания:
1. да обезпечава изпълнението на този Договор чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
2. да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора. 
(2) Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок,  са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 12. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 20 (двадесет) дни след приключване на изпълнението на Договора и окончателно приемане на Услугите в пълен размер, ако липсват основания за задържането от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на каквато и да е сума по нея.
(2) Освобождаването на Гаранцията за изпълнение се извършва, както следва:
1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице;
3. когато е във формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полицана представител на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице.	
Чл. 13. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по Договора, както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за изпълнение, която съответства на уговорената в Договора неустойка за съответния случай на неизпълнение. 
Чл. 14. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за изпълнение в пълен размер, в следните случаи:
1. при пълно неизпълнение , в т.ч. когато Услугата не отговарят на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и разваляне на Договора от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на това основание; 
2. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в несъстоятелност.
Чл. 15. В всеки случай на задържане на Гаранцията за изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси обезщетение в по-голям размер.
Чл. 16. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за изпълнение и Договорът продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 7/седем/ дни да допълни Гаранцията за изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или нова банкова гаранция, съответно застраховка, така че във всеки момент от действието на Договора размерът на Гаранцията за изпълнение да бъде в съответствие с Договора.
Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията за изпълнение са престояли при него законосъобразно.
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 18. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:	  
1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията на настоящия договор;
2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;
Чл. 19. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
(1)  да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията към него;
(2)  да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 
(3)  да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
(4) да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 36 от Договора;  
(5) Време за реакция при отстраняване на възникнал дефект или неизправност на устройство, след заявка от Възложителя: 2/два/работни дни. Срок за доставка на резервни части, материали, консумативи за офис техника след заявка  от Възложителя: 3/три/ календарни.
 Срок за рекламации при несъответствие на доставените стоки или дефектирала стока – за видими фабрични дефекти на стоките – в момента на доставката; за скрити фабрични дефекти не по-малко от 7/седем/ календарни дни, считано от датата на всяка доставка.  
 Срок за подмяна на рекламирана стока – до  3/три/ календарни дни, считано от датата на депозиране на рекламацията по електронен път на ел. адрес посочен от Изпълнителя по реда и условията на Закона за електронния документ и електронния подпис.
(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ доставя резервни части, материали, консумативи и софтуер, които следва да са нови, оригинални и/или съвместими съгласно изискванията на производитея. Изпълнителя може да предложи  употребявани резервни части, но с не по малък от 6/шест/ месеца гаранционен срок. Резервните части следва да  означени със СЕ маркирова са придружени с документ, документ доказващ проидход на стоката- Гаранционни карти с упоменати номера идинтифициращи доставените части; Техническа документация за инсталиране и експлоатация
 (7)  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ вписва в протокол извършената работа, вложените резервни части и гаранционния срок, който поема. 
 (8) да отстрани за своя сметка допуснатите грешки и направени рекламации, констатирани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
 (9) да предоставя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ информация за хода на работата по изпълнение на услугата, както и да му осигурява възможност за осъществяване на контрол по изпълнението относно качество и др. във всеки момент от изпълнението на договора, без това да пречи на  изпълнението;
 (10) да не предоставя на физически и юридически лица документи и информация, свързани с изпълнението на услугата без писменото съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;
 (11) да гарантира качеството на извършените от него дейности 
 (12) да получи уговореното възнаграждение в настоящия договор.
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл. 20. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
(1)  да изисква и да получи Услугата в уговорения срок, количество и качество
(2) да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;
(3)  да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на извършените от него ремонти или съответна част от тях;
Чл. 21. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:
(1)  да приеме изпълнението на Услугата, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;
(2)  да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;
(3) да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;
(4) да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 36 от Договора;
(5) да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;
(6) да освободи представената от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Гаранция за изпълнение, съгласно клаузите на Договора;
(7) да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  на посоченият  от него телефон за възникнали повреди
(8) да извършва всички услуги, уговорени по чл. 1 само при  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за срока на този договор
   ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО  
 Чл. 22. (1) Приемането на извършената работа се извършва от определено от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лице и се удостоверява с подписване на изготвения от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ протокол  в два оригинални екземпляра – по един за всяка от страните
(2)За дата на услугата се счита датата на подписване на приемо-предавателния протокол от Възложителя
Чл. 23. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
3. да откаже да приеме изпълнението в случай, че констатираните недостатъци са от такова естество, че не могат да бъдат отстранени в рамките на срока за изпълнение по Договора
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл. 24. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за съответния период за всеки ден забава, но не повече от 10% ( 10 на сто) от Стойността на Договора 
Чл. 25. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи гаранцията за изпълнение и да прекрати договора. 
Чл. 26. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 27. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този Договор неустойка чрез задържане на сума от Гаранцията за изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това.  
Чл. 28. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 29. (1) Този Договор се прекратява
1. с изтичане на срока или с достигане на максимално допустимата стойност на Договора;
2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 
3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 7(седем) дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 
4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;
5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.
(2) Договорът може да бъде прекратен
1.по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;
2.когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или ликвидация – по искане на всяка от Страните 
Чл. 30. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната. Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.
(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 
1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение
2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време
Чл. 31. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.
Чл. 32. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:
1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания;
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:
а) да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.
Чл. 33. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги
УСЛОВИЯ ЗА ИЗМЕНЕНИЕ НА ДОГОВОРА
Чл.34. (1). Изменение на сключения договор за обществена поръчка се допуска по реда на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП при условията за включване на опциите, посочени в глава ІІ от настоящия договор, както и при наличието на императивно предвидените в разпоредбата на чл.116, ал.1, т.2, 3, 4 , б. „б”, 5 и 6 от ЗОП условия.
 ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ
ДЕФИНИРАНИ ПОНЯТИЯ И ТЪЛКУВАНЕ 
Чл. 35. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:
1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;
2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора
Спазване на приложими норми 
Чл. 36. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ  е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.
КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ 
Чл. 37. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора. Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 
(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.
(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:
1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;
2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; 
3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;
В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.
(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 
Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 
ПУБЛИЧНИ ИЗЯВЛЕНИЯ
Чл. 38. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.
Прехвърляне на права и задължения
Чл. 39. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. 
Чл. 40. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.
Непреодолима сила
Чл. 41. (1) Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. 
(2) За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за изпълнение на поетите с Договора задължения.
(3) Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата Страна незабавно  принастъпване на непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и очакваното времетраене на неизпълнението.
(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.
(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 
1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;
2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или
3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.
(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.
НИЩОЖНОСТ НА ОТДЕЛНИ КЛАУЗИ
Чл. 42. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Чл. 43. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.
(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
Адрес за кореспонденция: гр.Ямбол, жк Златен рог 20,
Тел.:046/663878; Факс: 046/664878; e-mail: yambol@is-bg.net
Лице за контакт: Х. А.
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: гр.Ямбол, ул.Васил Карагьозов №11
 тел.:046/662670;Факс: 046/66275; e-mail: dgstundzha@uidp-sliven.com
Лице за контакт: Г. М.
(3) За дата на уведомлението се счита:
1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;
2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;
3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;
3. датата на приемането – при изпращане по факс;
4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 
(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3(три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър.
 Чл. 44. (1) Този Договор се сключва на български 
 (2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ , са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
ПРИЛОЖИМО ПРАВО
Чл. 45. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.
РАЗРЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ
Чл. 46. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към ново възникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд. 
Чл. 47. Този Договор е изготвен и подписан в 2(два) еднообразни екземпляра – по един за всяка от Страните
Чл. 48. Към неразделна част от този Договор са следните приложения:
Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
 	
	

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 	                                                            ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛ:

ТП ДГС ТУНДЖА                                                                     ИНФОРМАЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ АД

ДИРЕКТОР:	       /п/                                                                     ДИРЕКТОР:  /п/
	/ИНЖ. Г. М./                                                                                               /Х. А./


ГЛАВЕН СЧЕТОВОДИТЕЛ: /п/
                 /Т. Г./                     
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e £@4€CTBOTO My Ha YIbIHOMOILEH
[PCICTABUTE]l, YYACTHHK B 00LIECTBeHa nopruka ¢ mpeamer: "Toanpwikka Ha opuc TexHuka
(KoMMmOTpH, NpeHocumu KOMIIOTpH, Xapayep u codryep, TIPUHTEPH, KOTMPHY MALIHHK, MOHUTOpH,
TeneoHHH U (akc anmaparu, UpS yCTPOKCTBa, MpeskoBo oGopysane, MOZIEMH, pyTepH U Jp. BKI. U
TEXHUKA B W3BLHIapaHLUMOHEH CPOK), BKIIOUMTEIHO AOCTaBKA HA PE3EPBHM HacTH, MaTepuany,
KOHCYmMaTHBu n codryep 3a Hykante na TII AC Tynmka®, npass crensoro TEXHHYECKO
Npe/UIoKeHHe: ‘

1. Cpok 3a peakuus npu OTCTpaHsIBaHE HA BB3HMKHaN nAeeKkT wim HEW3MPABHOCT Ha

YCTpoticTBo, ciien 3asBka ot Branoskurens 2/nsa/ - T1

/yughpom, crosom/ .

B cnyuaii, ue orcrpanssanero na MOBpe/iaTa W BPBIIAHETO Ha TEXHMKATA M3UCKBA MOBeye OT
MPENNIOKEHUIT CPOK Mo T.1 we npexocraps 080pOTHa TeXHHKA C eKBMBANEHTHH napameTpu 3a
neproaa Ha o6ciyKBaHeTo.

3abenexcra: Maxcumanno oonycmumus cpox, koiimo mozam da npeonaeam yuacmuuyume e 2
1064/ pabomnu onu cred noryuasane na sasexama om Buvznoxcumens.

2. Cpok 3a nocraBka Ha PE3CPBHU HaCTH, MaTepuau, KoHCymMaTHBH 3a oduc TexHuka cren

3aska oT Bwanoxurens 3/mpu/ -T2

/yughpom, crosom/

3abenexcka: Maxcumanno oonycmumus cpox, koiimo mocam da npeonaeam yuacmuuyume e 3
/mpu/ kanendapuu onu cued nonyuasane na sasexama om Bwsnoxcumens,

Hocrasenure pesepsun wacty, MaTepuali, KOHCYMAaTHBM L€ ca HOBH M HEU3I0/I3BaHH,
OPHIHHATHM WM CBBMECTHMH CBITIACHO M3MCKBAHHSTA Ha MpousBoanTens, 06o3Havyenn che CE
MapkupoBka. B cnyuaii, ue ne ce npemnarar Hosu Ha nasapa, nopajau HeBb3MOXKHOCT MM CMIpSHO
MPOM3BOACTBO, e AocTaBas ynoTpeGspanu PE3EPBHH HaCTH HO ¢ rapaHLMOHEH cpok He ro- Mém;l(
OT 6/wect/ mecena.

OxomruiexToBkata Ha PC3CPBHUTE YacTH Iue BKJIIOYBA BCHYKK aKCecoapu HeobXoauMH 3a
fpaBunHaTa UM pabota, KaTo 3aXpaHBaum Kkabesnu, kaGenn 3a Bpb3Ky, ajanTepu v apyru.

Beuuku pesepenu vacty we ca TIPHIPYIKEHH ChC IOKYMEHT 3a MPOM3XOJ, FapaHLMOHHHU KapTH,
TEXHHYECKA JIOKYMEHTaLUs 32 HHCTa/lMpaHe.

Hogure Tonep kaceru me ¢ TPaHCNOPTHA JIEHTa, ONAKBAHU BHB (babpuna onakoeka.

3. Yenyrute u gocraskure L€ Ce M3MbJIHABAT MO MOpbUKa upe3 3asBka CMOpea Hy>KIuTe Ha

B'bSﬂO)KHTeJIS{. LL[e Obaar NpUEMaHu 3a5BKH, KOUTO BB3JIOXKHUTENSAT e HaripaBui YCTHO WJIM MUCMEHO
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— M0 e/IEKTPOHEH MBT WJIH Ha XapTHEH HOCHTE, 110 rowua, pake uiu TenedoH. 3asBku wwe ce ™
BCekM paboten eH ot 9.00 u. 0 17.30 yaca.

4. IlpuemaHeTo W npeiaBaHeTO Ha yciyraTta W/MIM JOCTABKATA 110 KOHKpETHaTa 3asB
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N
MSBBPLUBA TIO BMA M KOJIWYECTBO C MPHEMO - MPEaaBaTe/ieH MPOTOKO 3a M3BbpIICHATa pat \§
BIIOZKEHUTE PE3CPBHH HaCTH, 10CTABEHUTE MaTePHalk U KOHCYMAaTHBH W rapaHLMOHHHS CPOK, KOj >3
floemMame, MOAMHCAH OT JIBeTe CTPaHH 10 I0roBOPa WK OT YITLIHOMOLIEHH OT TAX JMua. 3a aada h £
MSBbPLUBAHE IUC Ce CYMTAa JaTaTa Ha MOANHCBAHE HA MPHUEMO-TIpeaBaTeNHus MPOTOKON 4T
Buanoxuresns.

5. Cpok 3a pekIaMaLiu U HECHOTBETCTBHE HA AOCTABEHHTE CTOKH WIIH nedekThupana cToka —
3a BUAMMH (abpuuHH JeeKTH Ha CTOKHTE — B MOMEHTA Ha J10CTaBKaTa; 3a CKpUTH (haGpHuHK
AeeKTH He NO-MaKo OT 7/cesiem/ KalleHAapHH IHH, CYMTAHO OT 1aTaTa Ha BCSKA JIOCTaBKa.

3abenexcka: Maxcumanno donycmumus CPOK, KOUmo mozam 0a npednazam yuacmuuyume e 7
/cedem/ Karenoapnu Onu ¢red noyuasane na 3asexama om Busnoocumens.

Cpok 3a noaMsHA Ha peK/IaMMpaHa CTOKa — 10 3/Tpu/KaneHaapHH HK, CYMTAHO OT JaTaTa Ha
Jieno3upaxe Ha pemamaunﬂ'ré 110 €/ICKTPOHEH ITHT Ha eJl. ajipec nocoueH ot M3mbinuTens no pena u
YCI0BHMATA Ha 3aKOHA 3a €NIEKTPOHHHSI JIOKYMEHT U eIeKTPOHHUS MOATHC.

3abenexcxa: Makcumanno donycmumus cpox, koiimo moeam da npeonaeam yuacmuuyume e 3
/mpu/ kanenoapnu onu cred noaxyuasane Ha 3aa6xkama om Bb3,wolcume,m.

6. llle n3BbpLIa BCHUKM AGHHOCTH MO I0TOBOPA Ype3 CBOMTE TeXHUUECKH CreLMaIUCTH, KOUTO

/
pasnonarart ¢bC CbOTBETHATa KBaJ'll’l(bHKauMﬂ H YMEHUs.

Jlata 05.07.2019 r.
rp. SAmGon
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Otnocno: “Tlonphbikka Ha odHC TeXHHKa (KOMITIOTPH, IPEHOCHMH KOMITIOTPH, Xapjyep U
codryep, NpUHTEPH, KONMPHH MalllMHH, MOHHTOPH, TeleOHHHM H (akc anapatd, ups
YCTPOHCTBa, MpEXOBO 00OpyIBaHE, MOIEMH, pyT€PH H Jp. BKI. M TEXHHKA B
M3BbHIADAHLMOHEH CPOK), BKIIOYMTENHO JIOCTABKA HA PE3EPBHH YaCTH, MAaTepHAH,

KOHCcymMaTuBH 1 codryep 3a Hyxaute Ha TIT JITC Tynmka®,

[TpaBs c1eaHOTO IIEHOBO MPETIOKEHHE:
1. Ilena 3a H3BBPIIBAHE HA CIICAHUTE PEMOHTHH U JPYTH AedHOCTH/D1/:

& Eanuunyna ueHa, nesa 6e3
Ne o pen PeMOHTHH ReiiHoCTH
aac
1 LIATIOCTHO NOYMCTBAHE HA HACTOJIEH KOMIIOTB: 30.00 /rpunecer/
yughpom, cnogom
2 LIA710CTHO NOYMCTBAHE HA TIPEHOCHM KOMITIOTB: 2 X0 manccornon
yugppom, cnosom
3 L[410CTHO MOYUCTBAHE HA KOMITIOTBP OT BUPYCH U pyT 30.00 /rpumecet/
3710HamMepeH codryep: yugppom, crosom
4 LIAn0CTHA IMarHOCTHKA HA KOMITIOTB]: 25.00 /neanecer u met/
yughpom, crosom
5 CepBuseH Tpy/1 3a OTCTpaHsBaHe HA HEYCTAHOBEH XapilyepeH 25'021(/;:0??2;: et/
WK coTyepeH npobiieM 3a eIMH Yac ;

OBLO /®1/

145.00/cTo yeTnpuaecer u net/
yughpom, cnosom

H3nucea ce coopbm om edurnuunume
yeHu 3a nocouenume 8 madauyama
dettHocmu

2.].[6}(21 3a 0CTaBKa Ha OPUTMHAJIHYA UJIN CbBMECTHMH KOHCYMAaTUBU /TOHep Kacetu/ 3a

npuHTepn/d2/:
Ne Bua u monen
HA NPHHTepa

Ex. uena
3a 1 (eanH) 6poii cbBMecTHMA
TOHep KaceTa
B JieBa 6e3 IIC

En. uena 3a
1 (eaun) opoii
OpHUIHHA/IHA TOHEp KaceTa
B j1eBa 6e3 JJIC

1 | Brother DCP-7055

45 /uemupuoecem u nem/
yughpom, cnosom

90.00/0e6emoecem/
yugpom, cnosom

2 | Lexmark X203n

50 /nemoecem/
yughpom, cnosom

225.00/06ecma osadecem u nem/
yughpom. cnosom

3 | Lexmark E120

52/nemoecem u osa/
yughpom, crosom

170.00 /emo u ceoemoecem/
yughpom, crosom

4 | HP Deskjet 3050

80.00/0cemoecem/
yughpom, crogom

120.00 /emo u osadecem/
yughpom, crogom

5 | Samsung Express M2022

50.00 /nemoecem/

95.00 /0esemoecem u nem
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yughpom, crosom

yughpom, cnoeom

6 | HP 1020

25.00/06a0ecem u nem/
yughpom, crogom

145.00 /emo u wemupuoecem u r.
yughpom, cno6om

7 | Canon i-Sensys LBP 6000

25.00/06adecem u nem/
yughpom, crosom

120.00 /emo u 0sadecem/
yugpom, cnogom

8 | Brother DCP 1610 WE

40.00 /uemupudecm/
yugppom, crosom

S
75.00 /ceoemoecem u nem/ N

/®2/:

3a 6cuyuKu npunmepu,onucanu 6 mavnuyama / I+ It/

Kpaianama oouia uena /®@2/ ce obpasysa om
coopa na npednovcenume eounuynu yenu 3a 1 opoi

yugpom, cnogom
9 | HP 1102 25.00/06a0ecem u nem/ 130.00 /emo u mpudeC/fn/ %‘
yughpom, cnosom yughpom, cnogom /. §)
1 392.00/Tpucma oesemoecem u dea/ I 1170.00/xuns0a cmo u cede: ec/er
/yugppom,croeom/ /yughpom,crosom’/
OBI1O:
Hsnucea ce coopvm om edunuunume H3nucea ce coopvm om edunuyrnume
yenu 3a | opoit yenu 3a 1 6poit
CcveMecmumMa monep Kacema opucuHatHaa moxep kacema
3G 6CUYKU NPUHMEPU, ONUCAHU 6 3a 6CUYKU NPUHMEPU,
mabauyama onucanu 6 mabauyama
1562.00/xunrsn0a nememomun wecmoecem u 06a/
/yughpom,crosom/
KPAMHA OBLIA CTOMHOCT

cvemecmuma monep kacema u 3a 1 opoi
opuzunainaa mownep Kacema

2.11ena 3a 3apes/1aHe Ha TOHep KaceTH Ha npuHTepu/d3/:

Ne Bua u moaen
Ha NpHHTEpa

3a 3apeJlaHe HA TOHep KaceTa

En. uena

B JieBa 6e3 JJC

1 Brother DCP-7055

28.00 /oéadecem u ocem/
yughpom, crogom

2 | Lexmark X203n

28.00 /06adecem u ocem/
yughpom, cnogom

3 | Lexmark E120

25.00./06a0ecem u nem/
yughpom, cnogom

4 | HP Deskjet 3050

60.00 /wecmoecem/
yughpom, croeom

5 | Samsung Express M2022

36.00 /mpudecem uwecm/
yughpom, cnosom

‘6 | HP 1020

22.00 osaoecem u oea/
yughpom, crogom

7 | Canon i-Sensys LBP 6000

25.00./06a0ecem u nem/
yughpom, cnogom

8 | Brother DCP 1610 WE

25.00./06a0ecem u nem/
yughpom, cro6om

9 | HP 1102

22.00 oeadecem u osa/
yughpom, crogom

OBLIO /®3/:

271.00 /osecma cedemoecem u eoun/

H3nucea ce coopom om edunuunume yenu 3a
3apedicoane Ha_onuUcanu 6 madiuyama npuLmepu

/yughpom,cnosom/

2. [IpoueHT OTCTBIIKA 32 BIOKEHH PE3EPBHH YaCTH, MaTepPHali H KOHCYMATHBH B pasMep Ha /xecet/10

MpOLEHTa OT Npe/JiaraH|Te UEHH Ha ApeOHO B cepBy3a Ha M3mbanutens /I1/

B HaCTOAIOTO LEHOBO Mpe/NOKeHHe CMe BKITIOUHIN BCHUKH PAa3XOAH, CBBP3AHH C ~DUHOTO U
KauyeCTBEHO M3ITbJIHEHHE HA MOPbYKATA B OMMCAHHA BHA 1 00XBAT. [TpeIOKeHHTE CTONHOCT e ‘entenenn
L

NpH MbJIHO CHOTBETCTBUE € YCJIOBUATA OT AOKYMEHTALIMATA Ha MPOLEAypaTa 1

norosopa 6e3 npaBo Ha MPOMSHa.
Jara: 05.07.2019r.
rp. SIm6on
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